
u
p

d
a

te
 2

0
19

updateupdate
Neuheiten   

New products   
Nouveautés

2019

https://www.agrob-buchtal.de/
https://www.jasba.de/de


Evalia 4-9
Wandlungsfähig, elegant und offen für 
individuelle Kreationen – Evalia unterstützt 
den eigenen Stil und verleiht ihm eine 
luxuriöse Note. Ob am Boden, an der Wand 
oder in Nassbereichen. 

Versatile, elegant and open for individual 
creations – Evalia underlines your own 
personal style and lends it a luxurious touch. 
Whether on the floor, on the walls or in wet 
areas.

Polyvalent, élégant et ouvert à la créativité –  
Evalia donne libre cours à votre style, lui 
conférant même une touche de luxe. Au sol, 
au mur ou dans les zones humides.

Kiano 10-19
Kiano steht für Leichtigkeit, Kraft und Freude 
am Leben. Inspiriert vom afrikanischen 
Handwerk und seiner Ursprünglichkeit ist 
eine starke Kollektion entstanden.

Kiano stands for lightness, strength and joie 
de vivre. A powerful collection has evolved 
inspired by African crafts and their originality.

Kiano est synonyme de légèreté, dynamisme 
et joie de vivre. Une collection aux accents 
forts, inspirée de l’artisanat africain et de son 
originalité.

Modern White 20-25
Verschlungene Blätter als Akzent oder 
vollflächige Verlegung. Die neue Dekorergän-
zung Botanic bringt mit ihrem Exotik-Flair 
Vitalität, Frische und Erholung ins Badezim-
mer. In trendigem Grün oder coolem Grau.

Intertwined leaves as highlights or full-surface 
laying. The new supplementary Botanic décor 
adds some exotic flair, vitality, freshness and 
relaxation to the bathroom. In trendy green 
or cool grey.

Des feuilles entrelacées, pour une utilisation 
ponctuelle ou le revêtement de surfaces 
entières. Par son côté exotique, le nouveau 
décor Botanic est source de vitalité, de 
fraîcheur et de relaxation dans votre salle de 
bains. Disponible en vert tendance ou gris 
froid.

Toblin 26-33
Inspiriert von Alabaster und toskanischem 
Marmor entsteht mit Toblin eine außerge-
wöhnliche Optik, die beide Eindrücke vorteil - 
haft vereint – auf atemberaubenden 80 x 80 cm 
oder 120 x 120 cm an Boden oder Wand. 

Inspired by alabaster and Tuscan marble, 
Toblin creates an extraordinary look which 
unites both impressions to their best 
advantage – in the form of breath-taking  
80 x 80 cm or 120 x 120 cm floor or wall tiles.

Inspiré de l'albâtre et du marbre toscan, 
Toblin donne naissance à des atmosphères 
extraordinaires combinant ces deux effets – 
à couper le souffle au sol ou au mur, en  
80 x 80 cm ou 120 x 120 cm. 

Vivara 34-39
Die Serie für anspruchsvolle Schwimmbad 
Gestaltungen. Raffinierte Farbkompositionen 
rund um die Farbe Blau setzten das Element 
Wasser in Szene.

The ideal series for sophisticated swimming 
pool designs. Refined color compositions in 
various shades of blue set the scene for 
water as an element.

La série pour piscines aux conditions 
intransigeantes. Des compositions raffinées 
gravitant autour de la couleur bleue viennent 
mettre en scène l’élément aquatique.
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Jasba-PATTERN 66-71
Neue Motive in Feinsteinzeug bauen die 
Kollektion weiter aus. Eine Unifliese, der 
Mustermix Vanda sowie die floral-geometri-
schen Einzelmotive Isola und Baleno bringen 
ein mediterranes, maritimes Flair in die 
Raumgestaltung.

This collection is further enhanced by new 
motifs in porcelain stoneware. A plain-color-
ed tile, the Vanda pattern mix and the floral 
geometric individual motifs represented by 
Isola and Baleno add a Mediterranean, 
maritime flair to room designs.

La collection accueille de nouveaux motifs 
en grès cérame. Un carreau universel, 
combinant les motifs Vanda aux motifs 
uniques floraux et géométriques Isola et 
Baleno, pour conférer une touche maritime 
et méditerranéenne à vos aménagements 
d'intérieur.

Jasba-FLORIS 60-65
Optimismus und Lebensfreude lässt sich 
keramisch erleben: Jasba-FLORIS setzt beim 
floralen Trend neue Maßstäbe. Zehn aus - 
gewählte Farben geben gestalterischer 
Individualität genügend Raum zur Entfaltung. 

Optimism and joie de vivre can be experi-
enced in ceramic: Jasba-FLORIS sets new 
standards of floral trends. Ten selected 
colors provide sufficient scope for individual 
design.

L’interprétation céramique de l’optimisme et 
de la joie de vivre : Jasba-FLORIS donne un 
nouveau souffle aux ambiances fleuries. Dix 
coloris très spéciaux pour donner vie à 
toutes vos créations personnelles.
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Evalia
Wunderbar wandlungsfähig
Wonderfully versatile
Une merveille de polyvalence

Perfektes Ambiente für den eigenen Stil 
Eigener Geschmack ist Ausdruck der Persönlichkeit: gutes Design unterstützt dieses Formgefühl, ohne zu 
verfälschen oder zu dominieren. Auf subtile Weise passt es sich einfach an und lässt genügend Raum für 
eigene Ideen.

Perfect ambience for individual styles
Personal taste is an expression of individual personality: this sense of form is supported by good design 
without distorting or dominating it. It subtly and simply adapts, leaving plenty of space for individual ideas.

Une ambiance parfaite au style personnel
Nos goûts sont le reflet de notre personnalité. Un bon design sait les mettre en valeur, sans les dénaturer ni les 
dominer. Avec subtilité, il s’adapte facilement et libère, laisse l’espace nécessaire à l’expression de ses propres idées.
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Evalia

Harmonie, Ton in Ton 
Ob in Kombination mit Naturmaterialien, Pastellfarben oder Metall: Evalia passt sich individuellen Wohnideen an und bringt 
eine geschmackvolle, luxuriöse Note ein. Die geläppten 60 x 60 bzw. 45 x 90 cm großen R9-Bodenfliesen stehen in Grau, 
Beige und Anthrazit zur Verfügung. Dazu harmonieren die Wandfliesen in Graubeige matt oder glänzend mit 30 x 60 cm und 
30 x 90 cm. Ebenfalls in Graubeige: das Dekor Shino im Format 30 x 60 cm und das R10/B-Mosaik im Format 5 x 5 cm, die  
im gleichen Look & Feel der Serie für Dynamik in der Gestaltung sorgen. Wandfliesen, Dekor und Mosaik sind reinigungs-
freundlich HT-veredelt. Sockel runden das Fliesenprogramm ab. 

Harmony, tone in tone
Whether in combination with natural materials, pastel colors or metal: Evalia adapts to individual home ideas and adds a 
tasteful, luxurious touch. The semi-polished 60 x 60 and 45 x 90 cm R9 floor tiles are available in grey, beige and anthracite. 
Perfectly harmonising: wall tiles in grey-beige matt or glossy with 30 x 60 cm and 30 x 90 cm. Likewise in grey-beige: the 
Shino decorative element measuring 30 x 60 cm and R10/B mosaic in 5 x 5 cm whose similar look and feel inject some 
dynamism into the design. Wall tiles, decorative elements and mosaics feature HT coatings for easy cleaning. This range  
of tiles is rounded off by skirtings. 

Harmonie, ton sur ton
Combiné facilement et libère des matériaux naturels, des couleurs pastel ou des métaux, Evalia s’adapte à toutes vos idées 
d’aménagement et leur apporte une touche de luxe raffiné. Les carreaux de sol R9 en 60 x 60 ou en 45 x 90 cm sont  
disponibles en gris, beige, et anthracite. Ils sont assortis aux carreaux muraux gris-beige mat ou brillant, format 30 x 60 cm  
et 30 x 90 cm. Également disponible en gris-beige : le décor Shino au format 30 x 60 cm et la mosaïque R10/B au format  
5 x 5 cm, qui reprennent l’esprit de la série et permettent d’ajouter du dynamisme à votre agencement. Les carreaux muraux, 
décoratifs et mosaïques sont dotés de la finition HT, facile à nettoyer. Des plinthes viennent compléter cette gamme de carreaux. 
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Unverwechselbar und kraftvoll
Sand, Lehm, dunkles Holz und goldene Schimmer – die Farben Afrikas haben schon so manchen Reisenden  
verzaubert. Kiano fängt die Exotik, das Handwerkliche und Ursprüngliche des großen Kontinents keramisch ein –  
und erfüllt, was der Name Kiano bedeutet: Leben voller Freude. 

Unique and powerful
Sand, clay, dark wood and a golden shimmer – many travellers have been enchanted by the colors of Africa. Kiano 
translates the exoticism, craftsmanship and originality of this vast continent into ceramic – and ensures what the name 
Kiano suggests: a life full of joy.

Inimitable et puissant
Sable, argile, bois sombre et reflets dorés – les couleurs de l’Afrique ont déjà enchanté plus d’un voyageur. Kiano 
capture en céramique l’exotisme, l’artisanat et l’originalité de ce grand continent – tout en restant fidèle au sens du 
mot Kiano, qui invite à vivre sa vie dans la joie. 

Voller Freude
Full of joy
La joie de vivre

Kiano
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Kiano

14



Authentische Inszenierung
Die Vielfalt Afrikas spiegelt sich in den vielen Optionen von Kiano wider: in sinnlichen Farben und außergewöhnlichen 
Dekoren. Highlight der Serie ist das 5 x 5-Mosaikdekor Metal in der Farbe Messing, das einen schimmernden Ethno- 
Touch einbringt. Das Riegel-Dekor Stroke mit 10 x 25 cm in Light oder Dark betont hingegen mehr den handwerklichen 
Charakter der Serie. In korrespondierendem Sand Weiß unterstützen die Wandfliesen in 30 x 60 cm und 35 x 100 cm  
die Wirkung der Dekore. Wandfliesen und Dekore sind reinigungsfreundlich HT-veredelt.  

Authentic presentation
The variety of Africa is reflected in the many Kiano options: in sensual colors and unusual decorative elements. One 
highlight of this series is represented by the 5 x 5 Metal mosaic décor in brass which adds a shimmering ethnic touch.  
The Stroke strip décor with 10 x 25 cm in light or dark puts more emphasis on the artisanal character of the series.  
In sand-white, the 30 x 60 cm and 35 x 100 cm wall tiles underline the effect exuded by these décors. Wall tiles and 
decorative elements feature HT coatings for easy cleaning. 

Une mise en scène authentique
Les multiples facettes de l’Afrique se reflètent dans les nombreuses options de Kiano, ses couleurs sensuelles et ses 
décors inhabituels. Point d’orgue de la série : le décor mosaïque 5 x 5 en métal couleur laiton aux accents ethniques 
étincelants. Les réglettes décoratives Stroke 10 x 25 cm, et leurs déclinaisons Light et Dark, soulignent quant à elles le 
caractère artisanal de la série. Les carreaux muraux 30 x 60 cm et 35 x 100 cm, en blanc sable assorti, viennent renforcer 
l’impact visuel des carreaux décoratifs. Les carreaux muraux et décoratifs sont dotés de la finition HT, facile à nettoyer.
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Kiano

Optisch und haptisch ein Erlebnis
In 30 x 60 cm und 60 x 60 cm präsentieren sich die Kiano-Bodenfliesen archaisch und unverfälscht: durch die vier sinnlichen 
Farben Elfenbein Weiß, Sahara Beige, Atlas Grau und Kohleschwarz und eine dezente Bruchkante am Fliesenrand – wie bei 
Natursteinen. Haptisch erfahrbar wird dieser Charakter bei der Mosaikmatte Chess mit ihren wie in Lehmboden eingeritzten 
Stäbchen. In allen Bodenfarben erhältlich, setzt Chess an Wand und Boden besondere Akzente. In der Fläche verlegt erinnert 
das 30 x 30 cm-Dekor an einen afrikanischen Fransenteppich. Bodenfliesen und Mosaikdekor sind Protecta-vergütet, mit 
Trittsicherheitsstufe R10/A. 

An optical and haptic experience
In 30 x 60 cm and 60 x 60 cm, Kiano floor tiles come across as archaic and authentic thanks to their four sensual colors of 
ivory-white, Sahara-beige, atlas-grey and coal-black as well as a subtle broken edge along the contours of the tile – just like 
natural stone. This character becomes tangible in the Chess mosaic mat with its stick engravings reminiscent of lines etched 
into clay. Available in all floor colors, Chess creates special highlights on walls and floors. Laid across a larger surface, the 30 
x 30 cm décor is reminiscent of a fringed African rug. Floor tiles and mosaic décors are Protecta-coated, with R10/A non-slip 
quality. 

Une expérience visuelle et haptique
Les carreaux de sol Kiano, en 30 x 60 cm et 60 x 60 cm, affichent un archaïsme authentique en quatre couleurs sensuelles : 
blanc ivoire, beige saharien, gris atlas et noir charbon, et présentent une arête de rupture discrète en bordure du carreau – 
rappelant ainsi la pierre naturelle. Un caractère qui se découvre également au toucher, avec la mosaïque Chess et ses 
baguettes, semblant directement extraites d'un sol argileux. Disponible dans toutes les couleurs de sol, Chess confère des 
accents particuliers aux sols, comme aux murs. Posé en surface, le carreau décoratif 30 x 30 cm vient rappeler un tapis 
africain à frange. Les carreaux de sol et décors mosaïques sont dotés d’un revêtement Protecta, d'une classe d'antidérapance 
R10/A.  
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Modern White
Entspannend, vitalisierend, harmonisierend 
Relaxing, vitalising, harmonising
Relaxant, tonif iant, harmonisant

Exotische Fächeroptik fürs Bad 
Pflanzen sind der Inbegriff für Erholung von Körper und Geist – ob als Baum, exotischer Farn oder zarte Gräser.  
Mit gesunder Frische und sattem Grün stehen sie für Lebendigkeit. Mit Botanic zieht die Natur ins Badezimmer ein. 
Gestalten Sie Ihre eigene Oase zum Entspannen und Wohlfühlen.  

Exotic fan look for the bathroom
Plants are the epitome of recuperation for body and soul – whether as trees, exotic ferns or delicate grasses. Exuding 
healthy freshness and lush green, they represent vitality. Botanic introduces a natural element into the bathroom. 
Design your own oasis for relaxing and feeling good.

Ambiance exotique pour salle de bains
Les plantes sont la quintessence du repos corporel et spirituel – qu’il s’agisse d’arbres, de fougères exotiques ou 
d’herbes délicates. Leur saine fraîcheur et leur vert intense sont synonymes de vitalité. Avec Botanic, la nature s’invite 
dans votre salle de bains. Composez votre propre oasis. Faites-en un havre de paix et de bien-être.
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Modern White
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Aufregend dekorative Highlights
Ob in der Farbstellung Tropical Garden oder im sachlicheren Urban Garden – die HT-veredelte Dekorergänzung der Serie 
Modern White sorgt für entspannende Exotik im Badezimmer. Die verschlungenen Blätter ranken sich im All-Over-Design über 
die Fliesen und verwandeln ausgewählte Flächen zum aufregend dekorativen Highlight im Raum. Die Formate des Dekors 
Botanic mit ihren 30 x 60 cm oder 30 x 90 cm bieten dabei viel Gestaltungsflexibilität für vollflächige oder akzentuierte Arbeit. 
Als passende Bodenfliesen empfehlen sich Soul, Oak oder Driftwood.  

Excitingly decorative highlights
Whether as Tropical Garden or more sober Urban Garden colors – the HT-coated decorative elements in the Modern White 
series provide for some relaxing exoticism in the bathroom. The intertwined leaves weave across the tiles in an all-over design, 
transforming selected areas into exciting decorative highlights in the room. With its 30 x 60 cm and 30 x 90 cm formats, the 
Botanic décor offers great freedom of design for full-surface or highlighted work. Soul, Oak or Driftwood are ideal as matching 
floor tiles. 

Des décors captivants
En coloris Tropical Garden ou, plus discret, Urban Garden, le motif décoratif à finition HT de la série Modern White confère  
une touche d’exotisme relaxant aux salles de bains. Les feuilles s’entrelacent sur l’intégralité des carreaux, transformant les 
surfaces en décors captivants. Disponible au format 30 x 60 cm ou 30 x 90 cm, le décor Botanic est très polyvalent. Il peut 
tout aussi bien être utilisé pour le revêtement de grandes surfaces que la création de petits î lots de verdure. Il s’associe 
parfaitement aux carreaux Soul, Oak ou Driftwood. 
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Toblin

Zart und markant, natürlich und elegant
Seidig glänzend wie Alabaster, dekorativ geädert wie der Grigio Crux-Marmor aus der Toskana: miteinander  
verschmolzen entsteht eine Optik, die weich und tief zugleich ist, luxuriös und doch natürlich. So versteht Toblin  
mit Leichtigkeit zu überzeugen.

Delicate and distinctive, natural and elegant
Silkily glossy like alabaster, decoratively veined like Grigio Crux marble from Tuscany: in combination, this gives rise  
to a look which is equally soft and deep, luxurious yet natural. Toblin easily convinces with a breath of lightness.

Délicat et marquant, naturel et élégant
La brillance satinée de l’albâtre et les veines décoratives du marbre Grigio Crux de Toscane : pour un aspect  
à la fois doux et profond, luxueux et naturel. Toblin ne vous laissera pas de marbre.

Liaison von Alabaster und Marmor
Liaison of alabaster and marble
Mariage de l’albâtre et du marbre
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Toblin

Raum für Vielfalt
Highlights der Protecta-vergüteten Bodenserie Toblin sind die beiden neuen quadratischen Großformate: 80 x 80 cm und
120 x 120 cm. Bei einer Materialstärke von gerade einmal 6 mm eröffnen sie eine Vielzahl gestalterischer Optionen in Neubau
oder Renovierung – an Boden, Wand oder als Komplett-Verfliesung. Zur Verfügung stehen dafür Fliesen und Sockelleisten in
vier feinen Farbtönen: Moon, Kiesel, Fossil und Pearl. Dank ihrer R9-Rutschhemmung lassen sich die Feinsteinzeug-Fliesen im
kompletten Wohnraum verlegen – für eine einheitliche Optik in zeitloser Eleganz. 

Scope for variety
Highlights of the Protecta-coated floor series Toblin include the two new square large formats: 80 x 80 cm and 120 x 120 cm. 
With a material thickness of a mere 6 mm, they open up a wide range of design options for new builds or renovations – on 
floors, walls or as full-surface tiling. Tiles are available in four fine shades: Moon, Pebble, Fossil and Pearl. Thanks to their R9 
non-slip quality, these porcelain stoneware tiles can be laid throughout the entire living area – for a uniform look of timeless 
elegance. 

Place à la diversité
Au cœur de la série de carreaux de sol Toblin, ses deux nouveaux carreaux grands formats, à revêtement Protecta :  
80 x 80 cm et 120 x 120 cm. D'une épaisseur de 6 mm seulement, ils offrent une multitude d’options d’aménagement, en 
bâtiments neufs ou rénovés – au sol, au mur ou en tant que carrelage intégral. Les carreaux et plinthes sont disponibles  
en quatre coloris : moon, pierre, fossil et pearl. Grâce à leur classe d’antidérapance R9, les carreaux en grès cérame peuvent 
être posés dans tous vos espaces de vie – pour un aspect uniforme d’une élégance intemporelle.
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Lebendige Optik – so weit man sieht
Die unendliche Weite des Ozeans: blau und glitzernd, weit bis zum Horizont – und darüber hinaus. Kraftvoll und doch  
beruhigend ist ihre Wirkung auf den Betrachter. Und strahlend ihr Versprechen auf ausgiebige Erfrischung im Spiel  
plätschernder Wellen: Vivara.

Lively visuals – as far as the eye can see
The infinite expanse of the ocean: blue and glittering as far as the horizon – and beyond. With a powerful yet calming effect  
on the eye, it promises ample refreshment among the splashing waves: Vivara.

Un espace vivant – à perte de vue
L’étendue infinie de l’océan : bleu et étincelant, jusqu’à l’horizon – et au-delà. Quiconque le contemple perçoit la puissance  
et le calme qu’il dégage. Et la promesse de fraîcheur de ses vagues : Vivara.

Himmel und Meer
Sky and water
Entre ciel et mer

Vivara
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Vivara

38



Attraktiv und funktional
Ob für Beckenumgänge, Umkleiden, Duschen oder Ruheräume – Vivara lässt sich dank ihres umfangreichen Fliesenbaukas-
tens mit den verschiedenen Trittsicherheitsstufen R10/A, R11/B und R11/C und Sockel durchgängig verlegen. Als sublime 
Grundstimmung vermischt sich in die ChromaPool-abgestimmten Farben Anthrazit, Umbra, Sand und Muschel die Farbe  
Blau und referenziert so auf attraktive Weise den Nassbereich: ob auf 5 x 5 cm, 15 x 15 cm, 30 x 60 cm oder 60 x 60 cm. Ein 
weiterer Vorteil: Bei der Verlegung der frostbeständigen und HT-veredelten Serie muss keine bestimmte Laufrichtung beachtet 
werden. 

Attractive and practical
Whether for pool rims, changing rooms, showers or rest areas – Vivara can be laid throughout thanks to its extensive modular 
tile concept featuring the various non-slip qualities of R10/A, R11/B, R11/C and skirtings. As a sublime underlying mood, blue 
is combined with anthracite, umber, sand and seashell co-ordinated to ChromaPool, thereby attractively delineating wet areas, 
whether in 5 x 5 cm, 15 x 15 cm, 30 x 60 cm or 60 x 60 cm format. Another advantage: when laying this frost-resistant and 
HT-coated series, a certain running direction does not need to be adhered to. 

Attrayante et fonctionnelle
Qu'il s’agisse de pourtours de bassins, de vestiaires, de douches ou de salles de repos – grâce à son large choix de plinthes 
et de modules de carreaux, disponible en classes d'antidérapance R10/A, R11/B et R11/C, la série Vivara est adaptée aux 
surfaces les plus vastes. Pour une ambiance sublime, le bleu se marie parfaitement aux couleurs assorties de la série  
ChromaPool : anthracite, ombre, sable et coquille, faisant ainsi référence à la zone humide. Disponible en 5 x 5 cm, 15 x 15 cm,  
30 x 60 cm ou 60 x 60 cm. Autre avantage : lors de la pose de cette série résistante au gel et bénéficiant de la finition HT, 
aucun sens spécifique n’est à respecter. 
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HTPT V2

HTPT V2

Protecta-Oberflächenvergütung
Protecta surface upgrading
Surface traitée Protecta

HTPT rektifiziert 
rectified
rectifié

V2 Colour 
Shade 
Variation 

Alcina Ergänzung · Supplement · Supplément 

30 x 30
434890 Bodenfliese
Feinsteinzeugfliesen unglasiert, crema, strukturiert, vergütet

434890 Floor tile
porcelain stoneware tiles unglazed, crema, structured, upgraded

434890 Carreau de sol 
grès cérame fin vitrifié non-émaillés, crema, structuré, traité

ohne Abb. / without ill. / sans ill. : 
434891 lehmbraun / clay-brown / brun argile 
434892 kieselgrau / pebble-grey / gris galet 
434893 basalt / basalte  
434894 graphit / graphite

90 x 90
434895 Bodenfliese
Feinsteinzeugfliesen unglasiert, kieselgrau, strukturiert, vergütet

434895 Floor tile
porcelain stoneware tiles unglazed, pebble grey, structured, upgraded

434895 Carreau de sol 
grès cérame fin vitrifié non-émaillés, gris silex, structuré, traité

ohne Abb. / without ill. / sans ill. : 
434896 basalt / basalte  
434897 graphit / graphite

   Made in
Germany

frostbeständig
frost-resistant
ingélivité
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Evalia

   Made in
Germany

HT-veredelt 
HT coating
Finition HT

HTHT gerundete, geschliffene Kanten, rektifiziert
rounded, bevelled edges, rectified
bords arrondis, biseautés, rectifié

30 x 60
283102HR Wandfliese
Steingut glasiert, graubeige, glänzend

283102HR Wall tile
earthenware glazed, grey beige, glossy

283102HR Carreau de mur
faÏence émaillée, gris beige, brillant

30 x 60
283126HR Wandfliese
Steingut glasiert, graubeige, matt

283126HR Wall tile
earthenware glazed, grey beige, matt

283126HR Carreau de mur
faÏence émaillée, gris beige, mat

30 x 90
393104H Wandfliese
Steingut glasiert, graubeige, glänzend

393104H Wall tile
earthenware glazed, grey beige, glossy

393104H Carreau de mur
faÏence émaillée, gris beige, brillant

ohne Abb. / without ill. / sans ill. :
393127H graubeige, matt / grey beige, matt / gris beige, mat

HTHT

30 x 90
393127H Wandfliese
Steingut glasiert, graubeige, matt

393127H Wall tile
earthenware glazed, grey beige, matt

393127H Carreau de mur
faÏence émaillée, gris beige, mat

HTHT

HTHT

HTHT

rektifiziert 
rectified
rectifié
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30 x 90
393105H Dekorfliese
Dekor Shino, Steingut glasiert, graubeige, glänzend, eben

393105H Wall tile
Dec. Shino, earthenware glazed, grey beige, glossy, smooth

393105H Carreau de mur
Décor Shino, faÏence émaillée, gris beige, brillant, lisse

Seite · Page 6 / 7

30 x 60
283103HR Dekorfliese
Dekor Shino, Steingut glasiert, graubeige, glänzend, eben

283103HR Wall tile
Dec. Shino, earthenware glazed, grey beige, glossy, smooth

283103HR Carreau de mur
Décor Shino, faÏence émaillée, gris beige, brillant, lisse

HTHT

Farbunterschiede sind möglich und Bestandteil des Designs.
Bei der von Ihnen ausgewählten Dekoration handelt es sich  
um ein hochwertiges Produkt aus Steingut glasiert, das 
mit einer besonders realistischen Steinoptik überzeugt. Die 
Dekoration besteht aus unterschiedlichen Einzelbildern. Die 
Anschlüsse der Einzelbilder sind bewusst frei gestaltet, und  
verbinden sich somit nicht in der fortlaufenden Verlegung.

Color deviations are possible and represent a component of 
the design. The decoration you have chosen is a high-quality 
glazed earthenware product with a particularly impressive and 
realistic stone look. The decoration comprises various individual 
pictures, whose connections are consciously freely designed. 
Accordingly, individual tiles do not create a continuous design.

Les différences de teintes sont possibles et font partie du motif. 
L’élément de décoration que vous avez choisi est un produit en 
faïence émaillée de grande qualité qui convainc par un visuel de 
pierre particulièrement réaliste. Ce décor se compose de motifs 
individuels différents. Les raccords entre ces motifs individuels 
sont conçus librement et non pour être raccordés en une pose 
continue.

Abgabe der Dekorationselemente ausschließlich in vollen Kartons.
Decorative elements only available in full boxes.
Éléments décoratifs uniquement livrables en cartons entiers.

HTHT
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Evalia

60 x 60
431913 Bodenfliese
Feinsteinzeug unglasiert, grau, eben, lapparto

431913 Floor tile
porcelain stoneware unglazed, grey, smooth, semi-polished

431913 Carreau de sol
grès cérame fin non émaillé, gris, lisse, semi-poli

ohne Abb. / without ill. / sans ill. :
431914 beige
431915 anthrazit / anthracite

grau
grey
gris

beige

anthrazit
anthracite

Protecta-Oberflächenvergütung
Protecta surface upgrading
Surface traitée Protecta

HTPT rektifiziert 
rectified
rectifié

Trittsicherheit 
Slip resistance
Antidérapance

R9

R9HTPT

45 x 90
431916 Bodenfliese
Feinsteinzeug unglasiert, grau, eben, lapparto

431916 Floor tile
porcelain stoneware unglazed, grey, smooth, semi-polished

431916 Carreau de sol
grès cérame fin non émaillé, gris, lisse, semi-poli

ohne Abb. / without ill. / sans ill. :
431917 beige
431918 anthrazit / anthracite

R9HTPT

HTV3

HTV3

HTV3

frostbeständig
frost-resistant
ingélivité

   Made in
Germany

V3 Colour 
Shade 
Variation 
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7 x 60
431920 Sockel, gerundet
Feinsteinzeug unglasiert, grau, eben, lapparto

431920 Skirting, rounded
porcelain stoneware unglazed, grey, smooth, semi-polished

431920 Plinthe, arrondie
grès cérame fin non émaillé, gris, lisse, semi-poli

ohne Abb. / without ill. / sans ill. :
431921 beige
431922 anthrazit / anthracite

5 x 5
431919H Mosaik
Feinsteinzeug unglasiert, 
Dekor Shino, graubeige, eben, vergütet

431919H Mosaic
porcelain stoneware unglazed, 
Dec. Shino, grey beige, smooth, upgraded

431919H Mosaïque
grès cérame fin non émaillé, 
Décor Shino, gris beige, lisse, traité

Mosaik, Verklebung rückseitig auf  
Glasfasernetz, Bogen: 297 x 297 mm

Mosaic, glass fibre net glued on reverse side,
Sheet: 297 x 297 mm

Mosaïque, collée sur trame en fibre  
de verre à l’envers, Feuille : 297 x 297 mm

Protecta-Oberflächenvergütung
Protecta surface upgrading
Surface traitée Protecta

HTPT rektifiziert 
rectified
rectifié

   Made in
Germany

Trittsicherheit 
Slip resistance
Antidérapance

R10/B

HTPT

frostbeständig
frost-resistant
ingélivité

HT-veredelt 
HT coating
Finition HT

HTHT

HTHT R10/B
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KianoKiano

30 x 60
283106H Wandfliese
Steingut, sand weiß

283106H Wall tile
earthenware, sand-white

283106H Carreau de mur
faïence, blanc sable

30 x 60
283107H Wandfliese
Dekor Stroke, Steingut, sand weiß

283107H Wall tile
Dec. Stroke, earthenware, sand-white

283107H Carreau de mur
Décor Stroke, faïence, sable blanc

35 x 100
353108H Wandfliese
Steingut, sand weiß

353108H Wall tile
earthenware, sand-white

353108H Carreau de mur
faïence, blanc sable

35 x 100
353109H Wandfliese
Dekor Stroke, Steingut, sand weiß

353109H Wall tile
Dec. Stroke, earthenware, sand-white

353109H Carreau de mur
Décor Stroke, faïence, sable blanc

HT

HT

   Made in
Germany

HT-veredelt 
HT coating
Finition HT

HTHT gerundete, geschliffene Kanten, rektifiziert
rounded, bevelled edges, rectified
bords arrondis, biseautés, rectifié

HTHT

HTHT

48



30 x 30
431946 Mosaik
Dekor Chess, Feinsteinzeug, elfenbein weiß

431946 Mosaic
Dec. Chess, porcelain stoneware, ivory-white

431946 Mosaïque
Décor Chess, grès cérame fin vitrifié, blanc ivoire  

30 x 30
431948 Mosaik
Dekor Chess, Feinsteinzeug, atlas grau

431948 Mosaic
Dec. Chess, porcelain stoneware, atlas grey

431948 Mosaïque
Décor Chess, grès cérame fin vitrifié, gris atlas  

30 x 30
431947 Mosaik
Dekor Chess, Feinsteinzeug, sahara beige

431947 Mosaic
Dec. Chess, porcelain stoneware, sahara beige

431947 Mosaïque
Décor Chess, grès cérame fin vitrifié, sahara beige 

30 x 30
431949 Mosaik
Dekor Chess, Feinsteinzeug, kohleschwarz

431949 Mosaic
Dec. Chess, porcelain stoneware, coal-black

431949 Mosaïque
Décor Chess, grès cérame fin vitrifié, noir carbone 

Mosaik, Verklebung rückseitig auf Glasfasernetz, Bogen: 297 x 297 mm.
Nur für die Verlegung an der Wand im Innenbereich geeignet.

Mosaic, glass fibre net glued on reverse side; sheet: 297 x 297 mm.  
Only suitable for laying on the wall in indoor areas.

Mosaïque, collée sur trame en fibre de verre à l’envers, Feuille: 297 x 297 mm. 
Convient uniquement pour une pose murale en intérieur.

Abgabe der Dekorationselemente ausschließlich in vollen Kartons.
Decorative elements only available in full boxes.
Éléments décoratifs uniquement livrables en cartons entiers.

Protecta-Oberflächenvergütung
Protecta surface upgrading
Surface traitée Protecta

HTPTfrostbeständig
frost-resistant
ingélivité

PT R10/A PT R10/A

PT R10/A PT R10/A

Thermoplastisch verklebt
Thermoplastically glued
Collage thermoplastique

Trittsicherheit 
Slip resistance
Antidérapance

R10/A    Made in
Germany
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Kiano

10 x 25
283110H Dekorfliese
Dekor Stroke, Steingut, light

283110H Decorative element
Dec. Stroke, earthenware, light

283110H Carreau décoratif
Décor Stroke, faïence, clair

10 x 25
283111H Dekorfliese
Dekor Stroke, Steingut, dark

283111H Decorative element
Dec. Stroke, earthenware, dark

283111H Carreau décoratif
Décor Stroke, faïence, foncé

HTHT HTHT

5 x 5
283112H Mosaik
Steinzeug glasiert, messing

283112H Mosaic
stoneware glazed, brass

283112H Mosaïque
grès émaillé, laiton

HT

Mosaik, Verklebung rückseitig auf Glasfasernetz, Bogen: 297 x 297 mm.
Nur für die Verlegung an der Wand im Innenbereich geeignet.

Mosaic, glass fibre net glued on reverse side; sheet: 297 x 297 mm.  
Only suitable for laying on the wall in indoor areas.

Mosaïque, collée sur trame en fibre de verre à l’envers, feuille : 297 x 297 mm. 
Convient uniquement pour une pose murale en intérieur.

Abgabe der Dekorationselemente ausschließlich in vollen Kartons.
Decorative elements only available in full boxes.
Éléments décoratifs uniquement livrables en cartons entiers.

frostbeständig
frost-resistant
ingélivité

HT-veredelt 
HT coating
Finition HT

HTHT Nicht oder nur bedingt säure- und laugenbeständig 
Not or only limited acid- or alkali-resistant
Pas de résistance aux acides et aux bases ou résistance limitée

Thermoplastisch verklebt
Thermoplastically glued
Collage thermoplastique

   Made in
Germany
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30 x 60
431930 Bodenfliese
Feinsteinzeug, elfenbein weiß

431930 Floor tile
porcelain stoneware, ivory-white

431930 Carreau de sol
grès cérame fin vitrifié, blanc ivoire

ohne Abb. / without ill. / sans ill. :
431931 sahara beige
431932 atlas grau / atlas grey / gris atlas
431933 kohleschwarz / coal-black / noir carbone

60 x 60
431934 Bodenfliese
Feinsteinzeug, elfenbein weiß

431934 Floor tile
porcelain stoneware, ivory-white

431934 Carreau de sol
grès cérame fin vitrifié, blanc ivoire

ohne Abb. / without ill. / sans ill. :
431935 sahara beige
431936 atlas grau / atlas grey / gris atlas
431937 kohleschwarz / coal-black / noir carbone

elfenbein weiß
ivory-white
blanc ivoire

sahara beige

atlas grau
atlas grey
gris atlas

kohleschwarz
coal-black
noir carbone

HTV4

HTV4

HTV4

HTV4

Protecta-Oberflächenvergütung
Protecta surface upgrading
Surface traitée Protecta

HTPT rektifiziert 
rectified
rectifié

Trittsicherheit 
Slip resistance
Antidérapance

R10/A
frostbeständig
frost-resistant
ingélivité

HTPT R10/A

PT R10/A

   Made in
Germany

V4 Colour 
Shade 
Variation 
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7 x 60
431942 Sockel, gerundet
Feinsteinzeug, elfenbein weiß

431942 Skirting, rounded
porcelain stoneware, ivory-white

431942 Plinthe, arrondie
grès cérame fin vitrifié, blanc ivoire   

ohne Abb. / without ill. / sans ill. :
431943 sahara beige
431944 atlas grau / atlas grey / gris atlas
431945 kohleschwarz / coal-black / noir carbone

Kiano

30 x 60
431938 Treppenfliese
Feinsteinzeug, elfenbein weiß
431938 Stair tile
porcelain stoneware, ivory-white

431938 Nez de marche
grès cérame fin vitrifié, blanc ivoire 

ohne Abb. / without ill. / sans ill. :
431939 sahara beige
431940 atlas grau / atlas grey / gris atlas
431941 kohleschwarz / coal-black / noir carbone

elfenbein weiß
ivory-white
blanc ivoire

sahara beige

atlas grau
atlas grey
gris atlas

kohleschwarz
coal-black
noir carbone

HTV4

HTV4

HTV4

HTV4

HTPT R10/A

HTPT

Protecta-Oberflächenvergütung
Protecta surface upgrading
Surface traitée Protecta

HTPT rektifiziert 
rectified
rectifié

Trittsicherheit 
Slip resistance
Antidérapance

R10/A
frostbeständig
frost-resistant
ingélivité

Auftragsfertigung: Rückgabe
und/oder Stornierung bestellter
Ware nicht möglich.

Make-to-order production:
return and/or cancellation of
ordered products not possible. 

Fabrication sur commande :
il nous est impossible d’accepter
l’annulation de commandes
d’articles ou le retour d’articles.

   Made in
Germany

V4 Colour 
Shade 
Variation 
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5 x 5
431950H Mosaik
Feinsteinzeug unglasiert, elfenbein weiß

46159H Mosaic
stoneware glazed, ivory-white

46159H Mosaïque
grès émaillé, blanc ivoire

5 x 5
431952H Mosaik
Feinsteinzeug unglasiert, atlas grau

431952H Mosaic
stoneware glazed, atlas grey

431952H Mosaïque
grès émaillé, gris atlas

5 x 5
431951H Mosaik
Feinsteinzeug unglasiert, sahara beige

431951H Mosaic
stoneware glazed, sahara beige

431951H Mosaïque
grès émaillé, sahara beige

5 x 5
431953H Mosaik
Feinsteinzeug unglasiert, kohleschwarz

431953H Mosaic
stoneware glazed, coal-black

431953H Mosaïque
grès émaillé, noir carbone

Mosaik, Verklebung rückseitig auf Glasfasernetz, 
Bogen: 297 x 297 mm.

Mosaic, glass fibre net glued on reverse side;
sheet: 297 x 297 mm. 
Mosaïque, collée sur trame en fibre de verre à l’envers, 
Feuille: 297 x 297 mm. 

HT V4R10/B HT V4R10/B

HT V4R10/B HT V4R10/B

HT-veredelt 
HT coating
Finition HT

HTHT Thermoplastisch verklebt
Thermoplastically glued
Collage thermoplastique

Trittsicherheit 
Slip resistance
Antidérapance

R10/Bfrostbeständig
frost-resistant
ingélivité

   Made in
Germany

V4 Colour 
Shade 
Variation 
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Modern White Ergänzung · Supplement · Supplément

30 x 60
283113H Dekorfliese
Dekor Botanic, Steingut glasiert, tropical garden

283113H Decorative element
Dec. Botanic, earthenware glazed, tropical garden

283113H Carreau décoratif
Décor Botanic, faïence émaillée, tropical garden

2er-Set | set of 2 tiles | jeu de 2 carreaux

30 x 60
283114H Dekorfliese
Dekor Botanic, Steingut glasiert, urban garden

283114H Decorative element
Dec. Botanic, earthenware glazed, urban garden

283114H Carreau décoratif
Décor Botanic, faïence émaillée, urban garden

2er-Set | set of 2 tiles | jeu de 2 carreaux

HTHT

HTHT

   Made in
Germany

HT-veredelt 
HT coating
Finition HT

HTHT

Bodenempfehlung: Serien Soul, Oak, Driftwood
Recommended floor tiles: Soul, Oak, Driftwood
Carreaux de sol recommandés : série Soul, Oak, Driftwood

Abgabe der Dekorationselemente ausschließlich in vollen Kartons.
Decorative elements only available in full boxes.
Éléments décoratifs uniquement livrables en cartons entiers.
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30 x 90
393115H Dekorfliese
Dekor Botanic, Steingut glasiert, tropical garden

393115H Decorative element
Dec. Botanic, earthenware glazed, tropical garden

393115H Carreau décoratif
Décor Botanic, faïence émaillée, tropical garden

2er-Set | set of 2 tiles | jeu de 2 carreaux

30 x 90
393116H Dekorfliese
Dekor Botanic, Steingut glasiert, urban garden

393116H Decorative element
Dec. Botanic, earthenware glazed, urban garden

393116H Carreau décoratif
Décor Botanic, faïence émaillée, urban garden

2er-Set | set of 2 tiles | jeu de 2 carreaux

   Made in
Germany

HT-veredelt 
HT coating
Finition HT

HTHT gerundete, geschliffene Kanten, rektifiziert
rounded, bevelled edges, rectified
bords arrondis, biseautés, rectifié

Bodenempfehlung: Serien Soul, Oak, Driftwood
Recommended floor tiles: Soul, Oak, Driftwood
Carreaux de sol recommandés : série Soul, Oak, Driftwood

HTHT

HTHT
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80 x 80
431901 Bodenfliese
Feinsteinzeug, moon, eben, vergütet

431901 Floor tile
porcelain stoneware, moon, smooth, upgraded

431901 Carreau de sol
grès cérame fin vitrifié, moon, lisse, traité

ohne Abb. / without ill. / sans ill. :
431902 kiesel / pebble / pierre
431903 fossil
431904 pearl

Toblin 

moon

kiesel
pebble
pierre

fossil

pearl

HTV4

HTV4

HTV4

HTV4
R9PT

Protecta-Oberflächenvergütung
Protecta surface upgrading
Surface traitée Protecta

HTPT rektifiziert 
rectified
rectifié

Trittsicherheit 
Slip resistance
Antidérapance

R9
frostbeständig
frost-resistant
ingélivité

   Made in
Germany

V4 Colour 
Shade 
Variation 
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120 x 120
431905 Bodenfliese
Feinsteinzeug, moon, eben, vergütet

431905 Floor tile
porcelain stoneware, moon, smooth, upgraded

431905 Carreau de sol
grès cérame fin vitrifié, moon, lisse, traité

ohne Abb. / without ill. / sans ill. :
431906 kiesel / pebble / pierre
4319073 fossil
431908 pearl

R9PT
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7 x 80
431909 Sockel, gerundet
Feinsteinzeug, moon, eben, vergütet

431909 Skirting, rounded
porcelain stoneware, moon, smooth, upgraded

431909 Plinthe, arrondie
grès cérame fin vitrifié, moon, lisse, traité   

ohne Abb. / without ill. / sans ill. :
431910 kiesel / pebble / pierre
431911 fossil
431912 pearl

HTPT
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Vivara 

muschel
seashell
coquille

sand
sand
sable

umbra
umber
ombre

anthrazit
anthracite 15 x 15

434904H Bodenfliese
Feinsteinzeug, muschel, R11/C

434904H Floor tile
porcelain stoneware, seashell, R11/C

434904H Carreau de sol
grès cérame fin vitrifié, coquille, R11/C

ohne Abb. / without ill. / sans ill. :
434905H sand / sand / sable, R11/C
434906H umbra / umber / ombre, R11/C
434907H anthrazit / anthracite, R11/C

HT R11/C

5 x 5
434900H Mosaik
Feinsteinzeug, muschel, R10/B

434900H Mosaic
porcelain stoneware, seashell, R10/B

434900H Mosaïque
grès cérame fin vitrifié, coquille, R10/B

ohne Abb. / without ill. / sans ill. :
434901H sand / sand / sable, R10/B
434902H umbra / umber / ombre, R10/B
434903H anthrazit / anthracite, R10/B

HT R10/B

HT-veredelt 
HT coating
Finition HT

HTHT Thermoplastisch verklebt
Thermoplastically glued
Collage thermoplastique

   Made in
Germany

Trittsicherheit 
Slip resistance
Antidérapance

R11/CR10/Bfrostbeständig
frost-resistant
ingélivité

Mosaik, Verklebung rückseitig auf Glasfasernetz, 
Bogen: 297 x 297 mm.

Mosaic, glass fibre net glued on reverse side;
sheet: 297 x 297 mm. 
Mosaïque, collée sur trame en fibre de verre à l’envers, 
Feuille: 297 x 297 mm. 
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60 x 60
434916H Bodenfliese
Feinsteinzeug, muschel, R10/A

434916H Floor tile
porcelain stoneware, seashell, R10/A

434916H Carreau de sol
grès cérame fin vitrifié, coquille, R10/A

ohne Abb. / without ill. / sans ill. :
434917H sand / sand / sable R10/A
434918H umbra / umber / ombre, R10/A
434919H anthrazit / anthracite, R10/A

HT R10/A

30 x 60
434908H Bodenfliese
Feinsteinzeug, muschel, R10/A

434908H Floor tile
porcelain stoneware, seashell, R10/A

434908H Carreau de sol
grès cérame fin vitrifié, coquille, R10/A

ohne Abb. / without ill. / sans ill. :
434909H sand / sand / sable, R10/A
434910H umbra / umber / ombre, R10/A
434911H anthrazit / anthracite, R10/A

434912H muschel / seashell / coquille, R11/B
434913H sand / sand / sable, R11/B
434914H umbra / umber / ombre, R11/B
434915H anthrazit / anthracite, R11/B

434928H muschel / seashell / coquille, R11/C
434929H sand / sand / sable, R11/C
434930H umbra / umber / ombre, R11/C
434931H anthrazit / anthracite, R11/C

HT R11/CR11/BR10/A

HT-veredelt 
HT coating
Finition HT

HTHTfrostbeständig
frost-resistant
ingélivité

6 x 60
434920H Sockel, gerundet
Feinsteinzeug, muschel

434920H Skirting, rounded
porcelain stoneware, seashell

434920H Plinthe, arrondie
grès cérame fin vitrifié, coquille 

ohne Abb. / without ill. / sans ill. :
434921H sand / sand / sable
434922H umbra / umber / ombre
434923H anthrazit / anthracite

25 x 12,5
434924H Kehlsockel, dekoriert*
Feinsteinzeug, muschel

434924H Cove skirting, decorated*
porcelain stoneware, seashell

434924H Plinthe à gorge creuse*
grès cérame fin vitrifié, coquille 

ohne Abb. / without ill. / sans ill. :
434925H sand / sand / sable
434926H umbra / umber / ombre
434927H anthrazit / anthracite

* Auftragsbezogene Fertigung
 make-to-order production
 fabrication sur commande

HTHT

HTHT

   Made in
Germany

Trittsicherheit 
Slip resistance
Antidérapance

R11/CR11/BR10/A rektifiziert 
rectified
rectifié
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Jasba-FLORIS
Charmant, f loral, inspirierend
Charming, f loral, inspiring
Charmant, f loral, inspirateur

In freudvoller Erwartung auf alles Zukünftige
Unbeschwertheit, Offenheit und Optimismus gehören zu einer Lebenseinstellung, die viele Wege ebnet – und 
Raum für die schönen Seiten des Lebens lässt. Jasba-FLORIS gibt dieser Lebenseinstellung auf charmante Weise 
Ausdruck und genügend Freiraum. 

In joyful anticipation of the future
Cheerfulness, openness and optimism are attitudes to life which make many things easier – and leave space to 
enjoy the good things. Jasba-FLORIS expresses this attitude in a charming manner, attributing plenty of scope  
for design.

L'attente joyeuse de tous les possibles
Insouciance, ouverture d’esprit et optimisme : autant d'attitudes positives qui ouvrent de nombreuses perspec-
tives – et permettent de voir la vie du bon côté. Une philosophie à laquelle Jasba-FLORIS laisse libre cours de 
manière charmante.
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Jasba-FLORIS
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Jasba-FLORIS
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Jasba-FLORIS

Ausdruck für individuelle Emotionen
Mit Jasba-FLORIS erfährt der florale Trend eine Neu-Interpretation: mit einer zart-changierenden Reliefoptik spielt die 
Serie mit floralen und geometrischen Elementen und erzeugt so eine romantisch angehauchte Lebendigkeit. Einsetzbar 
ist die frostbeständige und HT-veredelte Jasba-FLORIS an Wänden in Bad, Küche und Outdoor-Bereichen. Besonders 
inspirierend sind die Farben der hochwertigen 5 x 5 cm-Mosaikfliesen: Denn die fünf Farbstellungen gibt es jeweils in 
einer hellen und einer intensiven Variante – ganz nach Geschmack. Mit Dust, Sun, Sunset, Forest und Midnight ist alles 
dabei: von Hellgrau über Gelb, Orange und Grün bis Dunkelblau. 

An expression of individual emotions
Jasba-FLORIS reinterprets the floral trend: with a delicately alternating moulded look, the series plays with floral and 
geometric elements, thereby creating a feeling of vitality with a romantic touch. Frost-resistant and HT-coated Jasba-
FLORIS tiles can be used on walls in the kitchen, bathroom and in outdoor areas. The colors of the high-quality 5 x 5 cm 
mosaics are particularly inspiring: after all, each of these five colors is available in a light and in an intensive variant –  
to suit any taste. Dust, Sun, Sunset, Forest and Midnight have everything to offer: from light grey to yellow, orange and 
green to dark blue.

Un cadre parfait pour les émotions de chacun
Jasba-FLORIS réinvente le style floral : avec son relief délicatement irisé, la série joue avec les éléments floraux et géomé-
triques, pour créer une atmosphère d’une romantique vitalité. Résistants au gel et dotés de la finition HT, les carreaux 
Jasba-FLORIS sont adaptés aux murs de salle de bains, de cuisine et d'espaces extérieurs. Les couleurs de ces carreaux 
de mosaïque 5 x 5 cm forment une source d’inspiration toute particulière : ces cinq coloris sont déclinés en versions 
claire et intense – pour s’adapter aux envies de chacun. Entre Dust, Sun, Sunset, Forest et Midnight, il y en a pour tous 
les goûts : du gris clair au jaune, en passant par l’orange, le vert et le bleu foncé.
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Jasba-PATTERN       Ergänzung · Supplement · Supplément

Neue Dekore für die erfolgreiche Kollektion
New decorative elements for a successful collection
De nouveaux décors pour notre collection à succès

Behaglich, ursprünglich und robust
Floral-geometrische Motive in Grau, Weiß, Blau und Senf sind nostalgisch besetzt – und erinnern an Bäder, Küchen sowie 
Waschkeller und Flure des letzten Jahrhunderts. Mit Jasba-PATTERN erfährt dieses Raumerleben eine Renaissance – und 
damit neue Größe, drinnen oder draußen.

Homely, original and robust
Floral-geometric motifs in grey, white, blue and mustard have a nostalgic effect and are reminiscent of the bathrooms, 
kitchens, laundry rooms and halls of the last century. With Jasba-PATTERN, this room experience is given a renaissance –  
and with that a new level of importance, both indoors and outdoors.

Confort, originalité et robustesse
Les motifs géométriques floraux gris, blanc, bleu et moutarde créent une atmosphère emplie de nostalgie – rappelant les 
salles de bains, les cuisines, ainsi que les buanderies et les couloirs du siècle dernier. Avec Jasba-PATTERN, l’espace semble 
renaître – et prend de nouvelles dimensions, en intérieur comme en extérieur.
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Jasba-PAT TERN
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Jasba-PAT TERN
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Für individuelle, ausdrucksstarke Raumkonzepte – mit R10/B
Die Jasba-PATTERN-Kollektion wächst weiter. Neben einer neuen Unifliese in Cementgrau bietet sie auch drei Dekore in
unglasiertem Feinsteinzeug: mit Vanda einen Mustermix aus floralen und geometrischen Motiven, mit Isola ein florales
sowie mit Baleno ein geometrische Einzelmotiv. Neu ist hier die Trittsicherheit R10/B, die die Anwendungsmöglichkeiten
enorm erweitert – hin zu Nassbereichen wie Bad, Wellnessoasen, aber auch öffentliche Bereiche wie den Ladenbau oder
Außenbereiche. So eröffnet Jasba-PATTERN wieder eine Vielzahl an Gestaltungen – im klassischen Viererverbund, als verteilte
Akzente oder in Gesamtfläche. Alle Fliesen verfügen über Frostbeständigkeit sowie HT-Veredelung – im Format 20 x 20 cm. 

For individual, expressive room concepts – with R10/B
The Jasba-PATTERN collection continues to grow. Apart from a new plain-colored tile in cement-grey, it also offers three 
décors in unglazed porcelain stoneware. Vanda represents a pattern mix comprising floral and geometric motifs while Isola 
offers a single floral motif and Baleno has a single geometric motif. The R10/B non-slip quality is also new and represents an 
entirely new variety of applications, including wet areas such as bathrooms and spas, but also in public areas such as shop 
design or outdoor areas. Accordingly, Jasba-PATTERN opens up a wide range of designs – laid as classic quartets, individual 
highlights or across entire areas. All tiles are frost-resistant and HT-coated in 20 x 20 cm format. 

Pour des concepts d'aménagement spatiaux individuels au caractère 
bien trempé – disponible en R10/B
La collection Jasba-PATTERN se développe. Outre un nouveau carreau universel gris ciment, elle accueille également  
trois carreaux décoratifs en grès cérame non vitrifié : un mélange de carreaux de motifs floraux et géométriques Vanda,  
un motif individuel floral Isola et géométrique Baleno. Grande nouveauté, la classe d’antidérapance R10/B, qui étend  
considérablement les options d'applications des carreaux – que ce soit en zones humides, telles que dans des salles de  
bains ou spas, mais aussi dans les espaces publics comme les boutiques et les espaces extérieurs. Jasba-PATTERN ouvre 
ainsi à nouveau de multiples possibilités en matière de design – assemblés par quatre, sous forme d'accents épars ou pour  
le revêtement de surfaces entières. Tous les carreaux sont résistants au gel et dotés de la finition HT – au format 20 x 20 cm.
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Jasba 

Produktübersicht 
Product overview 
Vue d’ensemble des produits
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HT HT HT HT

HT HT HT HT

HT HT

Jasba-FLORIS

5 x 5
46150H Mosaik
Steinzeug glasiert, dust

46150H Mosaic
stoneware glazed, dust

46150H Mosaïque
grès émaillé, dust

5 x 5
46152H Mosaik
Steinzeug glasiert, sun

46152H Mosaic
stoneware glazed, sun

46152H Mosaïque
grès émaillé, sun

5 x 5
46154H Mosaik
Steinzeug glasiert, sunset

46154H Mosaic
stoneware glazed, sunset

46154H Mosaïque
grès émaillé, sunset

5 x 5
46158H Mosaik
Steinzeug glasiert, midnight

46158H Mosaic
stoneware glazed, midnight

46158H Mosaïque
grès émaillé, midnight

5 x 5
46156H Mosaik
Steinzeug glasiert, forest

46156H Mosaic
stoneware glazed, forest

46156H Mosaïque
grès émaillé, forest

5 x 5
46151H Mosaik
Steinzeug glasiert, dust intense

46151H Mosaic
stoneware glazed, dust intense

46151H Mosaïque
grès émaillé, dust intense

5 x 5
46153H Mosaik
Steinzeug glasiert, sun intense

46153H Mosaic
stoneware glazed, sun intense

46153H Mosaïque
grès émaillé, sun intense

5 x 5
46155H Mosaik
Steinzeug glasiert, sunset intense

46155H Mosaic
stoneware glazed, sunset intense

46155H Mosaïque
grès émaillé, sunset intense

5 x 5
46159H Mosaik
Steinzeug glasiert, midnight intense

46159H Mosaic
stoneware glazed, midnight intense

46159H Mosaïque
grès émaillé, midnight intense

5 x 5
46157H Mosaik
Steinzeug glasiert, forest intense

46157H Mosaic
stoneware glazed, forest intense

46157H Mosaïque
grès émaillé, forest intense

HT-veredelt 
HT coating
Finition HT

HTHT    Made in
Germany

Thermoplastisch verklebt
Thermoplastically glued
Collage thermoplastique

frostbeständig
frost-resistant
ingélivité
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HT-veredelt 
HT coating
Finition HT

HTHT

20 x 20
44425H Wand- und Bodenfliese
Feinsteinzeug unglasiert,  
cementgrau

44425H Wall and floor tile
porcelain stoneware unglazed, 
cement grey

44425H Carreau de mur et de sol
grès cérame fin non émaillé,  
cement gris

20 x 20
44449H Wand-/Bodenfliese
Dekor Vanda, Feinsteinzeug unglasiert, mehrfarbig

44449H Wall/Floor tile
Dec. Vanda, porcelain stoneware unglazed, multicolored

44449H Carreau de mur/sol
Décor Vanda, grès cérame fin non émaillé, multicolore

   Made in
Germany

HT

HT

20 x 20
44448H Wand-/Bodenfliese, Einzelmotive
Dekor Isola, Feinsteinzeug unglasiert, mehrfarbig

44448H Wall/Floor tile, Individual motifs
Dec. Isola, porcelain stoneware unglazed, multicolored

44448H Carreau de mur/sol, motifs individuels
Décor Isola, grès cérame fin non émaillé, multicolore

HT

frostbeständig
frost-resistant
ingélivité

Jasba-PAT TERN Ergänzung · Supplement · Supplément

Die Dekorationen Mesh, Vola, Salina und Vanda bestehen jeweils aus unterschiedlichen Motiven. 
Die Anordnung und Konfektionierung erfolgt zufällig und willkürlich. 

The Mesh, Vola, Salina and Vanda decorative elements each depict different motifs.  
Arrangement and packing are random and arbitrary.

Les éléments de décoration Mesh, Vola, Salina et Vanda arborent des motifs différents.  
Ces motifs sont agencés et confectionnés de manière aléatoire et fortuite.

R10/B

20 x 20
44447H Wand-/Bodenfliese, Einzelmotive
Dekor Baleno, Feinsteinzeug unglasiert, mehrfarbig

44447H Wall/Floor tile, Individual motifs
Dec. Baleno, porcelain stoneware unglazed, multicolored

44447H Carreau de mur/sol, motifs individuels
Décor Baleno, grès cérame fin non émaillé, multicolore

HT R10/B R10/B

R10/B

Trittsicherheit 
Slip resistance
Antidérapance

R10/B
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Mit HT-veredelten Fliesen wohngesund 
bauen und leben
Da wir 90% unserer Lebenszeit in Räumen verbringen 
(Quelle: Sentinel Haus Institut 2014), ist es wichtig, sich auf 
eine wohngesunde Umwelt verlassen zu können. Der  
Großteil des Sortiments der AGROB BUCHTAL GmbH ist 
HT (Hydrophilic Tiles) veredelt und leistet einen wichti gen 
Beitrag zur Wohngesundheit:

■  HT hemmt das Wachstum von Schimmel, Bakterien und an-
deren Mikroorganismen

■  HT hilf t Luftschadstof fe wie Formaldehyd und Gerüche  
im Innenraum abzubauen

■ HT vereinfacht die Reinigung der Oberfläche 

Und das alles allein durch die Wirkung von Licht!

Die Verpflichtung zu energieeffizientem Bauen hat in den ver-
gangenen Jahren zu immer d ichteren Gebäudehül len  
geführt, so dass Gerüche und Schadstoffe nicht mehr wie frü-
her einfach nach außen abziehen können. Bei der Planung und 
Ausführung von Innenräumen gilt es deshalb, gesundheitsbe-
lastende Substanzen zu vermeiden und eine intelligente Aus-
wahl der im Innenbereich verwendeten Materialien zu treffen. 
Nicht nur Baustoffe selbst können zur Schadstoffbelastung der 
Innenraumluft beitragen. Auch Bodenbeläge, Verlegewerkstoffe 
und Möbel können für steigende Konzen trationen flüchtiger or-
ganischer Verbindungen (VOC) in hermetisch dichten Gebäu-
den verantwortlich sein. Mit HT wirken Architekten und Planer 
diesen Nebenwirkungen entgegen.

Renommierte Testinstitute bestätigen die Wirkweisen von HT. 
Weitere Informationen: www.clean-air-ceramics.com

 LIGHT
 W ORKS
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Healthy living and building using HT-coated tiles

Construire et vivre sainement avec les  
carreaux à f inition HT
Nous passons 90 % de notre vie en intérieur (source : Insti-
tut Sentinel Haus 2014). C'est pourquoi il est essentiel d'y 
bénéficier d'un environnement sain. La majeure partie de la 
gamme AGROB BUCHTAL GmbH est dotée de la finition HT  
(Hydrophilic Tiles) et contribue ainsi à la santé de l'habitat :

■  HT prévient la croissance des moisissures, des bactéries  
et autres micro-organismes

■  HT aide à décomposer les polluants atmosphériques,  
tels que le formaldéhyde et les mauvaises odeurs en intérieur

■  HT facilite le nettoyage de la surface

 
Et ce, par la simple action de la lumière !

Les exigences d'efficacité énergétique des bâtiments se sont 
traduites, ces dernières années, par la construction d'enve-
loppes de bâtiments plus denses, empêchant l'extraction vers 
l'extérieur des mauvaises odeurs et des polluants. Lors de la 
planification et la réalisation d'espaces intérieurs, il convient 
désormais d'éviter toutes substances nocives pour la santé et 
de procéder à une sélection intelligente des matériaux utilisés. 
Les matériaux de construction ne sont pas les seuls à pouvoir 
contribuer à la pollution de l'air ambiant intérieur. Les revête-
ments de sol, adhésifs de pose et le mobilier peuvent égale-
ment être tenus responsable de l'augmentation de la concen-
tration de composés organiques volatils (COV) à l'intérieur des 
bâtiments hermétiques. HT aide les architectes et les urbanistes 
à lutter contre ces effets indésirables.

früher
in the past
par le passé

heute
today

de nos jours

Schadstoffe
Pollutants
Polluants

Luftdichte Gebäudehülle
Airtight building shell
Enveloppe de bâtiment 
hermétique

Dämmung
Insulation
Isolation

Des instituts de test renommés confirment les effets de la finition HT. 
Plus d'informations sur le site : www.clean-air-ceramics.com

As we spend 90% of our lives inside (source: Sentinel Haus 
Institut 2014), it is important to be able to rely on a healthy 
living environment. Practically the entire AGROB BUCHTAL  
GmbH range features HT (hydrophilic tiles), thereby making 
a key contribution to healthy living environments:

■  HT impedes the growth of fungus, bacteria and other  
micro-organisms.

■  HT helps to decompose pollutants such as formaldehyde 
and odours in indoor areas.

■ HT facilitates cleaning of the surface.

And all of this simply through the effects of light!

Commitments to energy-efficient buildings have led to increas-
ingly dense building shells in the past few years preventing 
odours and pollutants from dissipating outwards. While plan-
ning and designing interior areas, the aim is therefore to avoid 
substances which are harmful to health and make intelligent  
selections with regard to the materials used indoors. But building 
materials are not the only culprits when it comes to indoor air 
pollution. Floor coverings, installation materials and furniture can 
also be responsible for increasing concentrations of volatile or-
ganic compounds (VOC) in hermetically sealed buildings. Archi-
tects and planners can counteract these side effects using HT.

Renowned test institutes confirm the effects of HT.
More information: www.clean-air-ceramics.com
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Titandioxid (TiO2) wird bei hoher Temperatur unlöslich und dauerhaft in die Keramikoberfläche eingebrannt. Als 
Katalysator, der sich nicht verbraucht, löst es praktisch lebenslang eine durch Licht aktivierte Reaktion (Photo-
katalyse) mit Sauerstoff und Luftfeuchtigkeit aus. Dadurch entsteht aktivierter Sauerstoff und eine hydrophile, 
wasserfreundliche Keramik oberfläche. Der aktivierte Sauerstoff übernimmt nun drei entscheidende Funktionen.

Titanium dioxide (TiO2) is fired insolubly and permanently into the ceramic surface at a high temperature. As a 
permanent catalyst, it facilitates a life-long reaction between light (photocatalysis), oxygen and humidity. This 
gives rise to activated oxygen and a hydrophilic, water-friendly ceramic surface. The activated oxygen under-
takes three decisive functions.

Le dioxyde de titane (TiO2), insoluble à haute température, est appliqué durablement par cuisson sur la surface 
céramique. Ce catalyseur inusable déclenche pratiquement en continu une réaction de photocatalyse (activée 
par la lumière) avec l'oxygène et l'humidité de l'air. Cette réaction produit de l'oxygène actif et se traduit par une 
surface céramique hydrophile. L'oxygène actif prend alors en charge trois fonctions déterminantes.

So funktioniert und wirkt die HT-Veredelung 
How the HT coating works
Principe de fonctionnement et action de la finition HT
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Erste Wirkweise · First ef fect · Premier mode d'action

Effektiv gegen Schimmel & Bakterien
Effective against mould and bacteria
Efficace contre les moisissures et les bactéries

Unmittelbar an der Oberfläche der Keramik zersetzt er Mikroorganismen wie Bakterien, Pilze und Keime und behindert das 
Wachstum. So setzt HT überall dort neue Maßstäbe, wo es auf besondere Sauberkeit und Hygiene ankommt.

 It breaks down microorganisms such as bacteria, fungus and germs directly at the ceramic surface and hinders growth.  
Accordingly, HT sets new standards wherever cleanliness and hygiene are paramount.

 À la surface de la céramique, il détruit les micro-organismes, tels que les bactéries, les champignons et les germes, tout en empê-
chant leur croissance. HT créé de nouvelles normes, partout où une grande propreté et une hygiène impeccable sont essentielles.  

21 3Mikroorganismen berühren die 
Keramik-Oberfläche.

Durch Einwirken von Licht und 
mit Hilfe des Katalysators wird 
Luftsauerstoff aktiviert.

Bakterien werden zersetzt und 
das Wachstum behindert.

Microorganisms come into 
contact with the ceramic surface. Oxygen in the air is activated by 

the effects of light and with the 
aid of the catalyst.

Bacteria are decomposed
and regrowth impeded.

L'action de la lumière sur le
catalyseur active l'oxygène de l'air.

Les micro-organismes entrent 
en contact avec la surface 
céramique.

Les bactéries sont détruites et 
leur croissance inhibée.
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21 3Die Oberflächenspannung 
des Wassers wird überwunden.

Es bildet sich ein dünner
Wasserfilm.  

Schmutzpartikel werden unter-
spült und sind leicht zu entfernen.

The surface tension of the 
water is overcome.

A fine film of water is formed. Dirt particles are washed down
and easy to remove.

La tension superficielle
de l'eau est maîtrisée.

L'eau forme un film mince.
Ce film se glisse sous les 
particules de crasse qui sont 
ensuite aisément éliminées.

Extrem reinigungsfreundlich
Extremely easy to clean
Grande facil ité de nettoyage

Wasser bildet keine Tropfen, die wirkungslos abperlen oder unschön antrocknen, sondern es entsteht ein hauchdünner Film.  
Dieser Wasserfilm sorgt dafür, dass kleinste Schmutzpartikel sowie unter normalen Bedingungen schwer entfernbare Rückstände 
wie Fette dafür gründlich unterspült werden, sich dadurch vom Untergrund ablösen und mühelos weggewischt werden können. 
Das spart sowohl Zeit als auch Reinigungsmittel und entlastet somit Mensch und Umwelt.

 Water does not form droplets which ineffectively pearl off or dry leaving unattractive marks but rather a wafer-thin film is formed. 
This water film ensures that even the tiniest particles of dirt and stubborn residue such as grease which is difficult to remove under 
normal conditions are thoroughly infiltrated, detaching them from the surface and enabling them to be simply wiped off. This saves 
time and cleaning agents as well as representing a bonus for man and the environment.

 L'eau ne forme pas de gouttes susceptibles de perler ou de laisser des traces au séchage, elle forme un film mince sur le  
carreau. Ce film se glisse sous les minuscules particules de crasse, ou autres résidus généralement difficiles à nettoyer, – tels  
que les graisses – les détache et permet leur élimination sans effort, d'un coup de chiffon. Vous gagnez du temps, économisez  
en produits de nettoyage et contribuez ainsi à limiter la pollution ambiante pour les hommes et l'environnement.

Zweite Wirkweise · Second effect · Deuxième mode d'action
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 Unangenehme Gerüche und Luftschadstoffe wie Formaldehyd oder Stickoxide werden zersetzt. So entsteht eine deutlich verbes-
serte Raumluft. Das ist nicht nur in Sanitäranlagen oder Küchenbereichen besonders komfortabel, sondern ermöglicht in Firmen-
gebäuden ein angenehmes Arbeiten und sorgt in Privatbereichen für ein wohngesundes Wohlfühlklima.

Disagreeable odours and pollutants such as formaldehyde or nitric oxides are decomposed giving rise to significantly improved 
indoor air. This is not only particularly convenient in sanitary facilities or kitchen areas – it also makes for more pleasant working 
conditions in company buildings and a healthy climate in private areas.

 Les mauvaises odeurs et les polluants atmosphériques, tels que le formaldéhyde ou les oxydes d'azote sont éliminés, pour un  
air ambiant nettement plus pur. Cette action est certes des plus agréables dans les installations sanitaires ou les cuisines, mais 
permet également un confort de travail supérieur l’ensemble du bâtiment et assure un bien-être sain dans les espaces de vie.

Produktives Arbeits- und Wohlfühlklima
Productive and healthy working environment
Climat de travail et de bien-être productif

21 3Schadstoffmoleküle wie 
Formaldehyd und Stickoxide 
berühren die Keramik-Oberfläche.

Der aktivierte Sauerstoff 
wandelt Schadstoffe in 
harmlose Verbindungen um.  

Diese harmlosen Verbindungen
werden in die Luft freigegeben.

Pollutant molecules such as
formaldehyde and nitric oxides come 
into contact with the ceramic surface.

The activated oxygen transforms
pollutants into harmless compounds.

These harmless compounds
are released into the air.

Les molécules polluantes, telles 
que le formaldéhyde et les oxydes 
d'azote, entrent en contact avec
la surface céramique.

L'oxygène actif transforme les
polluants en composés inoffensifs.

Ces composés inoffensifs sont 
libérés dans l'air.

Dritte Wirkweise · Third ef fect · Troisième mode d'action
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ERLÄUTERUNGEN · EXPLANATIONS · EXPLICATIONS

auf den Seiten 42 – 59 und 74 – 75 stehen für:

Product Overview pages 42 – 59 and 74 – 75 stand for:

Aperçu des produits Page 42 – 59 et 74 – 75 signifie :

R9 R10

R11

R10/A

R10/B R11/B

 Diese Fliesen verfügen über die entsprechende Trittsicherheitsklasse.
These tiles have the respective slip-resistance class.
 Ces carreaux disposent des classes d‘antidérapance correspondantes. 

Diese Fliese ist HT-veredelt.
 This tile is HT-coated.
Ce carreau dispose d’une finition HT.

Diese Fliese verfügt über eine Protecta-Vergütung.
This tile is Protecta-coated.
Ce carreau dispose d’une finition Protecta. 

Diese Fliese ist rektifiziert, d. h. sie ist mit einer besonders engen Fuge verlegbar. 
This tile is rectified, i. e. it can be laid with particularly narrow joints. 
Ce carreau est rectifié et peut être posé avec un joint particulièrement fin. 

Fliesen mit diesem Symbol wurden in Deutschland produziert. 
Tiles marked with this symbol have been produced in Germany.
Les carreaux marqués de ce symbole ont été fabriqués en Allemagne.

   Rektifizierte Wandfliesen mit gerundeten, geschliffenen Kanten: keine scharfkantigen Übergänge / Ränder, 
Unregelmäßigkeiten des Untergrunds können optisch einfacher ausgeglichen werden, eine sehr enge 
Verlegung der Fliese ist möglich (1-2 mm Fuge)

 Rectified wall tiles with rounded, bevelled edges: no sharp-edged transitions/edges, irregularities displayed 
by the base can be easily compensated for, tiles can be laid very close together (1-2 mm joints)

Carreaux de mur rectifiés à bords arrondis, biseautés : pas de raccords / de rebords à angles vifs, les  
inégalités du support peuvent être compensées optiquement avec plus de facilité, une pose des carreaux à 
joint très serré (1 à 2 mm) est possible

    Thermoplastisch verklebte Mosaike sind bedenkenlos im Unterwasser-bereich (z.B. Schwimmbecken/
Whirlpool) sowie im dauernassbelasteten Bereich (z.B. Beckenumgang/Duschen) einsetzbar.

Thermoplastically glued mosaics can be used without any problems in underwater areas (e.g. swimming 
pools/whirlpools) as well as in permanently wet areas (e.g. pool surrounds/showers).

 Les mosaïques fixées au moyen de collage thermoplastique peuvent être utilisées sans crainte pour la pose 
au-dessous du niveau de l’eau (p. ex. piscines / whirlpools) ainsi que dans les zones constamment humides 
(p. ex. plages de piscines/douches).

Nicht oder nur bedingt säure- und laugenbeständig 
Not or only limited acid- and alkali-resistant
Pas de résistance aux acides et aux bases ou résistance limitée 

Diese Fliese ist frostsicher.
This tile is frost-proof. 
Ce carreau est ingélif.
 
 

Die Entwürfe der Mil ieus stammen unter anderem von den Architekten:
The mil ieu designs are by the following architects, among others: 
Les modèles pour les mil ieux ont été élaborés entre autres par les architectes :

STELLWERK Architekten, VSBL, Beffe Rendering

„Color shade variation“ beschreibt die farbliche Änderung zwischen den Fliesen einer Farbstellung, d.h. den 
Abtönungsgrad. Die Einstufung unserer Produkte erfolgt in 4 Abtönungskoeffizienten.

“Color shade variation” refers to the variations in color between the tiles of a certain color, i.e. the degree of 
shading. Our products are classified into 4 shading coefficients. 

« Color shade variation » décrit les variations de teintes entre les carreaux d‘une même couleur, c'est-à-dire 
le dégradé visible. Nos produits sont classés en 4 coefficients de dégradés.

Geringe Variation / geringes Farbspiel
 Low variation / Low play of colors 
Variation faible / Jeu de couleurs peu prononcé 

Mittlere Variation / mittleres Farbspiel
Medium variation / Medium play of colors 
Variation moyenne / Jeu de couleurs moyen

Hohe Variation / hohes Farbspiel
High variation / High play of colors
Variation élevée / Jeu de couleurs important 

Starke Variation  / starkes Farbspiel
Strong variation / Strong play of colors 
Variation forte / Jeu de couleurs intense 

HTV1

HTV2

HTV3

HTV4

PT

   Made in
Germany

HTHT
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BILDLEGENDEN · CAPTIONS · LEGENDES

AGROB BUCHTAL

Evalia (Seite · Page · Page)

 6  Wandfliese · Wall tile · Carreau de mur
  graubeige glänzend · grey beige glossy · gris beige brillant

  Dekorfliese · Decorative element · Carreau décoratif Duo Shino
  graubeige glänzend · grey beige glossy · gris beige brillant

  Mosaik · Mosaic · Mosaïque Shino
  graubeige · grey beige · gris beige

  Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol
  grau · grey · gris

 8  Dekorfliese · Decorative element · Carreau décoratif Duo Shino
  graubeige glänzend · grey beige glossy · gris beige brillant

 9  Wandfliese · Wall tile · Carreau de mur
  graubeige glänzend · grey beige glossy · gris beige brillant

  Mosaik · Mosaic · Mosaïque Shino
  graubeige · grey beige · gris beige

Kiano (Seite · Page · Page)

 12 Wandfliese · Wall tile · Carreau de mur
  sand weiß · sand-white · blanc sable

  Dekorfliese · Decorative element · Carreau décoratif  
  Duo Stroke light

  Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol
  kohleschwarz · coal-black · noir carbone

 14 Wandfliese · Wall tile · Carreau de mur
  sand weiß · sand-white · blanc sable

  Mosaik · Mosaic · Mosaïque
  messing · brass · laiton

  Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol
  kohleschwarz · coal-black · noir carbone

 15 Dekorfliese · Decorative element · Carreau décoratif  
  Duo Stroke light

 16 Wandfliese · Wall tile · Carreau de mur
  sand weiß · sand-white · blanc sable

  Mosaik · Mosaic · Mosaïque Chess
  sahara beige · sahara beige · sahara beige

  Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol
  sahara beige · sahara beige · sahara beige

 18 Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol
  sahara beige · sahara beige · sahara beige

  Mosaik · Mosaic · Mosaïque Chess
  sahara beige · sahara beige · sahara beige

19  Wandfliese · Wall tile · Carreau de mur
  sand weiß · sand-white · blanc sable

  Mosaik · Mosaic · Mosaïque Chess
  sahara beige · sahara beige · sahara beige

Modern White (Seite · Page · Page)

22  Wandfliese · Wall tile · Carreaux de mur
  perlweiß glänzend · pearl-white, glossy · blanc perle, brillant

  Dekorfliese · Decorative element · Carreau décoratif Duo Botanic
  tropical garden

  Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol Soul
  anthrazit · anthracite

24  Wandfliese · Wall tile · Carreaux de mur
  perlweiß glänzend · pearl-white, glossy · blanc perle, brillant

  Dekorfliese · Decorative element · Carreau décoratif Duo Botanic
  tropical garden

  Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol Soul
  basalt · basalte

Toblin (Seite · Page · Page)

 28 Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol Alcina
  fossil

 30 Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol Alcina
  fossil 

31  Wandfliese · Wall tile · Carreau de mur
  moon

32  Wandfliese · Wall tile · Carreau de mur
  moon

  Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol Alcina
  moon  

 
Vivara (Seite · Page · Page)

 36 Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol Alcina
  muschel · seashell · coquille 

38  Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol Alcina
  muschel · seashell · coquille 

Jasba

Jasba-FLORIS (Seite · Page · Page)

62  Mosaik · Mosaic · Mosaïque Shino
  forest 

  Mosaik · Mosaic · Mosaïque Shino
  forest intense

  Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol PATTERN
  grau seidenmatt · grey silky-matt · gris mat satiné

64  Mosaik · Mosaic · Mosaïque Shino
  forest intense

65  Mosaik · Mosaic · Mosaïque Shino
  forest

Jasba-PATTERN (Seite · Page · Page)

68  Wandfliese · Wall tile · Carreau de mur
  cementgrau · cement grey · cement gris

   Wandfliese · Wall tile · Carreau de mur Baleno
  mehrfarbig · multicolored · multicolore

  Wandfliese · Wall tile · Carreau de mur Isola
  mehrfarbig · multicolored · multicolore 

  Wandfliese · Wall tile · Carreau de mur Vanda
  mehrfarbig · multicolored · multicolore 

  Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol
  cementgrau · cement grey · cement gris

  Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol Isola
  mehrfarbig · multicolored · multicolore

70  Wandfliese · Wall tile · Carreau de mur
  cementgrau · cement grey · cement gris

   Wandfliese · Wall tile · Carreau de mur Baleno
  mehrfarbig · multicolored · multicolore

  Wandfliese · Wall tile · Carreau de mur Isola
  mehrfarbig · multicolored · multicolore 

  Wandfliese · Wall tile · Carreau de mur Vanda
  mehrfarbig · multicolored · multicolore 

  Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol Isola
  mehrfarbig · multicolored · multicolore

71  Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol
  cementgrau · cement grey · cement gris

  Bodenfliese · Floor tile · Carreau de sol Isola
  mehrfarbig · multicolored · multicolore



AGROB BUCHTAL GmbH
Buchtal 1, D-92521 Schwarzenfeld
Tel.:  +49 (0) 94 35-391-0
Fax:  +49 (0) 94 35-391-34 52

Servaisstraße, D-53347 Alfter-Witterschlick
Tel.: +49 (0) 228-391-0 
Fax: +49 (0) 228-391-1273 

E-Mail agrob-buchtal@deutsche-steinzeug.de
Internet www.agrob-buchtal.de
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https://ibu-epd.com/
https://www.deutschefliese.de/
https://www.dgnb.de/de/
http://www.assenmacher.net
https://www.agrob-buchtal.de/
https://www.jasba.de/de
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